
1 
 

Preparándonos para Su venida 

Romanos 13:11-14 

 

Preparing for His Coming 

Romans 13:11-14 

 

Hoy es el primer Domingo en Adviento, tristemente muchas personas ni están conscientes de eso. 
La mayoría de las personas están abrumadas por las compras de regalos de acción de gracias y de navidad. 
Otros están más enfocados en Sus enfermedades, problemas y miedos; en pocas palabras muchas personas 
están viviendo en obscuridad sin darse cuenta. A muchas otras personas juntamente con nosotros los 
cristianos se nos ha olvidado el significado del Adviento.  

 

Today is the first Sunday in Advent, and sadly, many people aren't even aware of it. Most 
people are overwhelmed by Thanksgiving and Christmas gift shopping. Others are more focused on 
their illnesses, problems, and fears; in short, many people are living in darkness without realizing 
it. Many others, including us Christians, have forgotten the meaning of Advent. 

 

¿Por qué es importante el Adviento? ¿Qué quiere decir? En tiempos antiguos la iglesia primitiva 
observó la temporada de Adviento como un tiempo y una oportunidad para meditar en cómo estaban 
viviendo sus vidas, mientras esperaban el cumplimiento de la promesa del Señor Jesús de regresar por Su 
iglesia.  

 

Why is Advent important? What does it mean? In ancient times, the early church observed 
the Advent season as a time and opportunity to reflect on how they were living their lives, while 
awaiting the fulfillment of the Lord Jesus' promise to return for His church. 

 

Esa palabra Adviento quiere decir “Venida” alguien importante está por venir. Normalmente cuando 
nosotros sabemos que alguien va a venir de visita nos damos el tiempo de preparamos para esa visita. Ese 
tiempo que se da para prepararse es el tiempo de Adviento pues estamos esperando a que Jesús regrese.  

 

The word "Advent" means "Coming," indicating that someone important is about to arrive. 
Normally, when we know someone is coming to visit, we take time to prepare for that visit. This 
time of preparation is the season of Advent, because we are waiting for Jesus to return. 

 

En nuestra primera lectura San Pablo insta a toda la iglesia de Dios a despertarse y prepararse. San 
Pablo nos recuerda que la hora de Salvación está más cercana que cuando creímos en el mensaje o 
evangelio de Jesús. En la ilustración de San Pablo usa la imagen de un soldado que se levanta muy de 
madrugada, y lo primero que hace el soldado es vestirse con sus armas. Es decir, siempre debe de estar 
preparado para lo que venga en el día.  

 

In our first reading, St. Paul urges the entire Church of God to wake up and prepare. St. Paul 
reminds us that the hour of salvation is closer than when we first believed in the message, or gospel, 
of Jesus. In his illustration, St. Paul uses the image of a soldier who gets up very early in the morning, 
and the first thing the soldier does is put on his armor. That is to say, he must always be prepared 
for whatever the day may bring. 



2 
 

Nosotros somos soldados de Jesús, y Jesús nos ha prometido regresar por nosotros en el día final; 
pero Él quiere que nosotros estemos preparados para ese momento. ¿Será que ya estamos preparados? 
¿Como nos estamos preparando? Ya mencioné que muchas personas hoy, incluso nosotros, estamos 
cegados, abrumados viviendo con miedo, y todo esto no, nos ayuda a reconocer que el tiempo de que Jesús 
regresará ya está más cerca que cuando creímos en Él; en otras palabras, estamos caminando y viviendo 
en la noche, no vemos que lo que estamos haciendo no nos está preparando. 

 

We are soldiers of Jesus, and Jesus has promised to return for us on the final day, but He 
wants us to be prepared for that moment. Are we already prepared? How are we preparing? I 
already mentioned that many people today, including ourselves, are blinded, overwhelmed, living 
in fear, and all of this doesn't help us recognize that the time of Jesus' return is closer than when we 
first believed in Him; in other words, we are walking and living in darkness, failing to see that what 
we are doing is not preparing us. 

  

San Pablo nos da unas palabras de ánimo y advertencia en el verso trece “Andemos decentemente, 
como de día; no con glotonerías y borracheras ni en pecados sexuales y desenfrenos ni en peleas y envidia.” 
Estas cosas que dice San Pablo es lo que la gente de su tiempo hacía, es decir siempre estaban preparados 
para comer y festejar, vivir en libertinaje y dentro de ese libertinaje llevaba a los desenfrenos y peleas.  

 

Saint Paul gives us some words of encouragement and warning in verse thirteen 13 Let us walk 
properly as in the daytime, not in orgies and drunkenness, not in sexual immorality and sensuality, 
not in quarreling and jealousy. These things that Saint Paul says are what the people of his time did; 
that is, they were always prepared to eat and celebrate, to live in debauchery, and within that 
debauchery, it led to quarrelling and jealousies. 

 

Hay un dicho que decimos mucho “Si en una fiesta no hay peleas no fue una buena fiesta” este dicho 
nos demuestra que el ser humano ya se ha acostumbrado a la mala vida, se le ha olvidado que alguien viene 
a juzgar a los vivos y a los muertos. Todo aquel que vive y hace estas cosas está dormido espiritualmente; 
el Espíritu Santo guiando a San Pablo nos dice que ya es tiempo de despertar de ese sueño, que es el 
momento de fijarse que la noche está muy avanzada y que es el momento de andar decentemente como de 
día. 

 

There's a saying we often use: "If there's no debauchery at a party, it wasn't a good party." 
This saying shows us that humanity has become accustomed to a life of vice, forgetting that 
someone will come to judge the living and the dead. Anyone who lives and does these things is 
spiritually asleep. The Holy Spirit, guiding Saint Paul, tells us that it's time to wake up, that it's time 
to realize the night is far gone, and that it's time to walk decently, as in the daytime. 

 

En lugar de estar haciendo cosas que no, San Pablo nos da una solución nos guía con alguien al que 
nos puede ayudar. En el verso catorce nos dice 14 Más bien, vístanse del Señor Jesucristo y no hagan provisión 
para satisfacer los malos deseos de la carne. ¿Qué quiere decir esto? Quiere decir que necesitamos que Jesús 
nos cubra nuestro pecado. Y eso lo hizo en Su primera venida. En la Semana Santa, Jesús llego como el 
Mesías prometido, llego recibiendo la aclamación de la gente pidiendo a Dios que los salve con palmas en 
las manos, en esa semana santa Cristo Jesús cargo con nuestros delitos y pecados y los clavo en la 
sangrienta cruz. 
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Instead of doing things that aren't right, St. Paul gives us a solution; he guides us to someone 
who can help us. In verse fourteen, he tells us 14 But put on the Lord Jesus Christ, and make no 
provision for the flesh, to gratify its desires. What does this mean? It means that we need Jesus to 
cover our sin. And He did that at His first coming. During Holy Week, Jesus arrived as the promised 
Messiah, receiving the acclamation of the people who begged God to save them with palm branches 
in their hands. During that Holy Week, Christ Jesus bore our transgressions and sins and nailed 
them to the bloody cross. 

 

Creer en ese mensaje es vestirnos de Cristo. Cuando Dios venga no va ver nuestros pecados mas 
bien va a ver la obra de Cristo y por Cristo hemos sido perdonados, hemos sido sanados, hemos sido 
salvados. Vestirnos de Cristo es venir a la iglesia a escuchar Su mensaje. Vestirnos de Cristo es venir a las 
clases bíblicas y meditar en Su santa Ley y Evangelio. Vestirnos de Cristo es venir a Su presencia en el altar 
y creer en el perdón que nos ofrece en Su cuerpo y Sangre presentes en el Pan y el Vino. 

 

Believing in this message means putting on Christ. When God comes, He will not see our sins, 
but rather the work of Christ, and through Christ we have been forgiven, healed, and saved. Putting 
on Christ means coming to church to hear His message. Putting on Christ means coming to Bible 
classes and meditating on His holy Law and Gospel. Putting on Christ means coming into His 
presence at the altar and believing in the forgiveness He offers us in His Body and Blood, present in 
the Bread and Wine. 

 

“Adviento” recuerde quiere decir “Venida”. Hermano y hermana en Cristo, hasta para la Santa Cena 
nos debemos de preparar para recibir al que viene en el pan y el vino ¿Cómo podemos estar preparados 
para la Santa Cena? Cuando reconocemos que hemos estado dormidos espiritualmente. Cuando 
escuchamos el llamado de Dios en Su Palabra de que la noche ya está muy avanzada y quiere que vivamos 
decentemente como de día. Cuando creemos la promesa de Dios de que en verdad quiere perdonarnos, 
sanarnos y salvarnos. Cuando estamos arrepentidos de nuestros pecados, es en ese momento cuando el 
Señor Jesús viene a nosotros en el pan y el vino. Y después de comulgar gracias al Espíritu Santo podemos 
vivir decentemente porque Dios mismo nos ha despertado del sueño. El mismo nos ha despojado de las 
obras de la noche. Ahora el mismo nos está revistiendo de Cristo y alistando para el día con sus armas de 
luz que son: Su Palabra y Sus Sacramentos.  

 

“Advent” remember, means “Coming.” Brothers and sisters in Christ, even for Holy 
Communion, we must prepare ourselves to receive the One who comes in the bread and wine. How 
can we be prepared for Holy Communion? When we recognize that we have been spiritually asleep. 
When we hear God's call in His Word, that the night is far gone, and He wants us to live decently as 
in daytime. When we believe God's promise that He truly wants to forgive us, heal us, and save us. 
When we repent of our sins, it is at that moment that the Lord Jesus comes to us in the bread and 
wine. And after receiving Communion, thanks to the Holy Spirit, we can live decently because God 
Himself has awakened us from sleep. He Himself has stripped us of the works of the night. Now He 
Himself is clothing us with Christ and preparing us for the day with His weapons of light, which are 
His Word and His Sacraments. 

 

Hoy aún seguimos esperando a que Jesús regrese por toda Su iglesia en el día final. Pidamos en 
oración Su ayuda para que nos siga preparando y vistiendo para ese glorioso día. Hoy podemos 
nuevamente comenzar a prepararnos para Su segunda venida, y hay que aprovechar que Dios mismo nos 
está dando el tiempo para compartir Su mensaje a otros que siguen dormidos y haciendo las cosas que no 
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deben de hacer, pidamos a Jesús que nos haga luz para esas personas y que todo lo que logremos de honra 
y gloria al nombre de Dios. 

 

Today, we still await Jesus' return for His entire church on the final day. Let us pray for His 
help to continue preparing and clothing us for that glorious day. Today, we can once again begin 
preparing for His second coming, and we must take advantage of the time God is giving us to share 
His message with others who are still asleep and doing things they shouldn't be doing. Let us ask 
Jesus to make us a light for these people, and may everything we accomplish bring honor and glory 
to God's name. 


